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บทคัดย่อ
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้างองค์ความรู้เก่ียวกับชุมชนไทยสิงขรโดยการศึกษา

และวิเคราะห์ประวัติศาสตร์ความเชื่อมโยงในวัฒนธรรมร่วม ความสัมพันธ์ และภราดรภาพ 

ในอาณาบริเวณพรมแดนรัฐชาติด่านสิงขร ตามเส้นทางประวัติศาสตร์ข้ามคาบสมุทรมลายู

ตอนบน  วิธีดำ�เนินการวิจัยใช้เครื่องมือวิจัยและรูปแบบการวิจัยเชิงปฏิบัติการแบบมีส่วนร่วม 

(PAR) ประชากรกลุม่ตวัอยา่งเปน็ชมุชนด่านสิงขร จงัหวดัประจวบครีขีนัธ ์และอำ�เภอตะนาวศร ี 

จังหวัดมะริด ประเทศเมียนมา ที่มีความเชื่อมโยงทางประวัติศาสตร์ โดยได้วิเคราะห์ข้อมูล

จากภาคเอกสาร ภาคสนาม การสัมภาษณ์และการสนทนากลุ่ม จัดทำ�ต้นแบบชุดองค์ความรู้ 

จัดกิจกรรมแบบมีส่วนร่วมในการตรวจสอบข้อมูลและความถูกต้องของชุดองค์ความรู้ชุมชน 

ได้ชุดองค์ความรู้ ไทยสิงขรดังนี้ 1.ประวัติเส้นทางเวลา 2.หนังสือองค์ความรู้ 3.ปฏิทินประเพณี 

12 เดือน และ 4.แผนที่วัฒนธรรม   ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่าเส้นทางข้ามคาบสมุทรมลายู

ตอนบนเปน็เส้นทางทีมี่ความสำ�คญัในการเชือ่มโยงทางวฒันธรรมและภราดรภาพข้ามพรมแดน 

สามด้านดังนี้ 1.เส้นทางการค้า 2.เส้นทางเผยแผ่ศาสนาและการทูต และ 3.เส้นทางเดินทัพ 

ไทยสิงขรจึงเป็นชุมชนคนไทยที่ติดแผ่นดินหลังถูกปักปันเขตแดน ถือตนเป็นคนไทยและยังคง

ผลิตซํ้าความเป็นไทยมาอย่างเข้มข้น ด้วยการใช้ภาษา ขนบประเพณี วัฒนธรรมแบบดั้งเดิมไว้ 

ซึ่งพบลักษณะบางประการที่ไม่ปรากฏในวัฒนธรรมพม่า เช่น การตั้งศาลพระภูมิ การละเล่น

ตะลุง โนรา เป็นต้น ถึงแม้ภายนอกจะมีภาพลักษณ์ของชาวเมียนมา แต่การแสดงออกในวิถี

ชวีติประจำ�วันถา่ยทอดผา่นคตแิบบไทยท้ังส้ิน ทำ�ใหเ้หน็ถงึภราดรภาพทีย่งัคงเชือ่มโยงเปน็ภาพ

สะท้อนทางสายสัมพันธ์ความเป็นไทยสิงขรแม้จะไม่ได้อยู่บนแผ่นดินมาตุภูมิ

คำ�สำ�คัญ : ไทยสิงขร, วัฒนธรรมร่วม, ภราดรภาพ, การมีส่วนร่วม
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Abstract
This research studied and analyzed history, culture, and community around the 

Singkhon border area to create knowledge guidelines for the Thai Singkhon community 

dwelling along the historical route across the upper Malay peninsula. A participatory 

action research model was used. The sample populations were the historically connected 

Dan Singkhon community, Prachuap Khiri Khan Province and Tanaosri District, Myeik 

Province, Myanmar. Data was analyzed from documents, fieldwork, interviews and focus 

groups to formulate a knowledge prototype for organizing participatory activities to verify 

information and accuracy of the community knowledge set. Thai Singkhon knowledge 

was obtained from: 1) a historical timeline; 2) Singkhon community knowledge book; 

3) 12-month ceremony calendar; and 4) cultural map.  Results were that the route 

across the Upper Malay Peninsula was significant for cultural integration and community 

for 1) trade; 2) missionary education and diplomacy; and 3). military transport. Thai 

Singkhon people are considered as former Thai citizens who remained in Myanmar 

due to the British colonial delimitation. They still have relatives living in Prachuap 

Khiri Khan Province, Thailand and speak Thai language with a southern accent. Thai 

Singkhon people continue to preserve Thai traditions, culture, and ceremonies as part 

of their daily lives, in addition to some external features influenced by Burmese culture, 

such as costume. Some identities not appearing in Burmese culture, but influenced by 

Thai culture include Thai household shrines, shadow play, and Nora folk dances. These 

findings indicate the community connections and interacations between Thai Singkhon 

people and their land of origin, regardless of place of domicile.  

Keywords : Thai Singkhon, Shared culture, Community, Participation
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บทนำ�

ความเป็นมาและความสำ�คัญ
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ หรืออุษาคเนย์ (Southeast Asia) ประกอบไปด้วย 

ไทย พม่า ลาว กัมพูชา เวียดนาม มาเลเซีย สิงคโปร์ ฟิลิปปินส์ อินโดนีเซีย บรูไน และติมอร์

ตะวนัออก ซึง่ตวัตนของภมูภิาคลว้นถกูสรา้งขึน้จากคนนอกพ้ืนท่ี (สุเนตร ชุตนิธรานนท์, 2557) 

วัฒนธรรมในอุษาคเนย์มีลักษณะเป็นวัฒนธรรมร่วมและส่วนที่มีความแตกต่างกันไป ตามแต่

ลักษณะความเชื่อของแต่ละชุมชนซึ่งถูกสั่งสมราว 3,000 ปีมาแล้ว โดยสามารถแบ่งได้เป็น 2 

ช่วง คือ ช่วงก่อนรับอารยธรรมอินเดีย เป็นลักษณะของกลุ่มคนดึกดำ�บรรพ์ ไม่มีพรมแดน อยู่

ร่วมกันแบบระบบเครือญาติ และนับถือผี เป็นต้น ช่วงที่สองคือ หลังรับอารยธรรมอินเดียผ่าน

ศาสนาพราหมณ์ ฮินดู และพุทธ เป็นการนำ�ความรู้ ศิลปะและวิทยาการเข้ามาสู่ภูมิภาค หันมา 

นบัถอืเทพเจา้แทนภตูผิ ี(สจุติต ์วงษเ์ทศ, 2560) ซึง่ประเทศไทยและประเทศอืน่ ๆ  ในอษุาคเนย ์

ลว้นมีวฒันธรรมรว่มดงักลา่วไมม่ากกน็อ้ย โดยวฒันธรรมทีผ่สมผสานกลมกลนืนีส้ว่นหนึง่อาจ

ไดร้บัอทิธพิลจากการอพยพเดนิทางโยกยา้ยถิน่ฐาน การเผยแผศ่าสนา รวมถงึการเดนิทางเพือ่

ทำ�การค้าในภูมิภาคด้วย

ประเทศไทยและประเทศเมียนมา (Myanmar) มีความสัมพันธ์กันมาอย่างยาวนาน  

ทั้งการค้าและการสงคราม แต่เดิมในอดีตนั้นอาณาจักรไม่ได้มีการกำ�หนดขอบเขตดินแดนท่ี

ชัดเจนตายตัว โดยจะใช้การกระจายอำ�นาจจากศูนย์กลางออกไปสู่หัวเมืองรอบนอก ซึ่งความ 

ห่างไกลจะมีผลต่อความเบาบางของอำ�นาจด้วยเช่นกัน การแสดงตนถึงความเป็นเจ้าของรัฐ 

จะแสดงออกผ่านการส่งเคร่ืองราชบรรณาการและการกวาดต้อนเชลยศึก ถือเป็นแบบแผน 

ที่มีแนวคิดแตกต่างจากชาติล่าอาณานิคมที่มุ่งยึดครองดินแดนและทรัพยากรธรรมชาติ ซึ่ง

ธรรมเนยีมการยดึหวัเมอืงและกวาดตอ้นเชลยถอืเปน็ปกตขิองการสงครามทีจ่ะริบเอาพลเมอืง 

ไปใช้สอยและเพ่ิมกำ�ลังพลเพ่ือลดทอนกำ�ลังของข้าศึกในวันข้างหน้า (กรมพระยาดำ�รงราชานุภาพ,  

2545) ดังนั้นเขตแดนถือเป็นส่ิงซึ่งแสดงถึงการตั้งรัฐสมัยใหม่ (Modern State) เป็นการ 

บง่บอกถงึอาณาเขตรวมถงึอำ�นาจอธปิไตยของรฐันัน้ ๆ  (Glassner, 1993) ขณะเดยีวกนัเขตแดน 

ก็เปรียบเสมือนเส้นที่ถูกลากโยงบนแผ่นกระดาษเพ่ือกำ�หนดกรรมสิทธิ์ของอาณาบริเวณของ

รัฐใดรัฐหนึ่ง แต่ด้วยเขตแดนในพ้ืนที่อุษาคเนย์นั้นได้รับผลพวงมาจากการล่าอาณานิคมของ

จักรวรรดิตะวันตก ทำ�ให้บางช่วงประวัติศาสตร์เกิดการแบ่งแยกดินแดนโดยไม่คำ�นึงถึงเชื้อ

ชาติและวัฒนธรรม อีกทั้งไม่มีความชัดเจนของสนธิสัญญาและแผนท่ีปักปันเขตแดน ซึ่งรวม

ถึงพื้นที่ด่านสิงขรนี้ด้วย
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ปัจจุบันเขตแดนไทย-เมียนมา แบ่งเขตแดนโดยใช้สันปันนํ้า แนวพรมแดนน้ีเริ่มต้น

ที่จังหวัดเชียงราย เชียงใหม่ แม่ฮ่องสอน ตาก กาญจนบุรี ราชบุรี เพชรบุรี ประจวบคีรีขันธ์ 

ชมุพร ระนอง และบางสว่นของจงัหวดัพงังา (ดลุยภาค ปรชีารชัช, 2554) ในระยะแนวพรมแดน

มดีา่นถาวร 4 แหง่ และเปน็จดุผอ่นปรน 13 แหง่ เพือ่เปน็เสน้ทางดา้นการคา้ และการคมนาคม 

จากหลกัฐานบนัทกึชาวจนีราวพทุธศตวรรษที ่7 ไดบ้นัทกึถงึบรเิวณพืน้ท่ีจงัหวดัประจวบครีขัีนธ์

ว่าเป็นเสมือนประตูเชื่อมเส้นทางการเดินเรือค้าขายของชาวจีนและอินเดีย เป็นจุดแวะพักและ

เติมเสบียงอาหาร และในราวพุทธศตวรรษที่ 12-19 เส้นทางการเดินเรือนี้เป็นที่นิยมใช้ในการ

ติดต่อทางการค้ามากที่สุดในแถบคาบสมุทรมลายู จากต้นแม่นํ้าข้ามทิวเขาตะนาวศรีผ่านทาง

ดา่นสงิขรมายงัอา่วไทยทีเ่มอืงกยุ ถอืเปน็เสน้ทางทีห่ลกีเลีย่งการปล้นสะดมจากโจรสลดับรเิวณ

ช่องแคบมะละกาได้เป็นอย่างดี (สุนนท์ ปาลกะวงศ์ ณ อยุธยา, 2534) สามารถแบ่งออกเป็น 2 

เส้นทาง คือ ภาคใต้ตอนล่าง ผ่านเมืองตะกั่วป่า ตะกั่วทุ่ง และบ้านดอน และเส้นทางภาคใต้

ตอนบน คอื จากเมอืงมะรดิ ตะนาวศร ีดา่นสิงขร เมอืงกยุ เมอืงปราณ (จงัหวดัประจวบครีขีนัธ,์ 

2558) เส้นทางการค้านี้เชื่อมโยงทั้งทางบกและทางเรือซึ่งเชื่อมต่อไปจนถึงกรุงศรีอยุธยา เป็น

เส้นทางการคมนาคมทัง้ทางการค้า การเผยแผศ่าสนา จดุแวะพัก รวมถงึกองทพัขา้ศกึจากตา่ง

ชาตท่ีิมุง่เขา้มาโจมตกีรงุศรีอยุธยาหรอืลงไปโจมตหัีวเมอืงทางใต ้อกีทัง้ยงัมชีนกลุม่นอ้ยทีอ่พยพ

หนีสงครามมาตั้งรกราก เส้นทางด่านสิงขรจึงถือเป็นจุดยุทธศาสตร์ที่สำ�คัญในการสัญจรข้าม

ฟากระหว่าง 2 มหาสมุทร คือ อ่าวไทยและอันดามันในสมัยนั้น 

ชมุชนไทยสงิขร อำ�เภอตะนาวศร ีจงัหวดัมะรดิ ประเทศเมยีนมา เปน็ชุมชนหน่ึงท่ีไดร้บั

ผลพวงมาจากความไม่ชัดเจนจากการปักปันเขตแดนในประวัติศาสตร์ท่ีส่งผลกระทบมาจนถึง

ปัจจุบัน ถือเป็นชุมชนสำ�คัญที่มีบทบาทบนเส้นทางข้ามคาบสมุทรมลายูตอนบน ซึ่งจากบันทึก

เมืองตะนาวศรีแต่โบราณนั้นเคยเป็นหัวเมืองของสยามมาแต่ก่อน มีชื่อและเรื่องราวปรากฎใน

ศลิาจารกึในสมยัพ่อขนุรามคำ�แหงมหาราช พงศาวดารสมยัสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช เอกสาร

บนัทึกของคณะราชทตูจากเปอรเ์ซยีถงึชาวสยาม เปน็ตน้ แตเ่ดมิเมอืงตะนาวศรแีละเมอืงทวาย

เป็นเมืองขึ้นของไทยมาตั้งแต่ครั้งกรุงสุโขทัย ต่อมาได้ตกเป็นของพม่าในสมัยพระเจ้าหงสาวดี 

เมอืงทวายมพีลเมอืงเปน็ทวาย เมอืงตะนาวศรมีพีลเมอืงเปน็มอญและไทยปะปนกนั สว่นเมอืง

มะรดิมญีาตพิีน่อ้งอยู่ในกรงุศรอียธุยา (กรมพระยาดำ�รงราชานภุาพ, 2545) จากประวตัศิาสตร์

ทีผ่า่นมาทำ�ใหเ้หน็วา่สยามและพมา่ไดผ้ลดักนัเขา้ครอบครองดินแดนท้ังสามเมอืง เมือ่เข้าสูย่คุ

ล่าอาณานิคม พม่าได้ตกเป็นอาณานิคมของประเทศอังกฤษ ในปี พ.ศ.2367 ตรงกับรัชสมัย

ของพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย อาณาเขตทั้งสามเมืองจึงตกเป็นของอังกฤษไป

โดยปริยาย การได้ดินแดนดังกล่าวของอังกฤษนำ�ไปสู่ความพยายามปักปันเขตแดน  หากแต่

ฝา่ยสยามในสมยันัน้เขา้ใจวา่เขตแดนเปน็เพยีงเขตพืน้ทีก่วา้ง ๆ  ไมม่คีวามชดัเจน โดยทางฝ่าย 
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สยามมเีจา้พระยาศรสีรุยิวงศ์ เสนาบดสีมหุพระกลาโหม กบัพระยาภธูราภยั เสนาบดสีมหุนายก 

เปน็ตวัแทน และฝา่ยองักฤษนัน้มรีอ้ยโทอารเ์ธอร ์เฮอรเ์บริต์ แบกก ์(Lieutenant Arther Herbert 

Bagge) เป็นข้าหลวงผู้มีอำ�นาจเต็มในการปักปันเขตแดน (ณัฐพล ตันตระกูลทรัพย์, 2552) 

เมื่อการปักปันและปักหลักเขตแดนเสร็จส้ินจึงมีการจัดทำ�อนุสัญญาระหว่างกษัตริย์สยามกับ

ขา้หลวงใหญแ่หง่อนิเดยี วา่ดว้ยเรือ่งกำ�หนดเขตแดนบนผนืแผ่นดนิใหญ ่ระหวา่งราชอาณาจกัร

สยามและมณฑลของอังกฤษคือเทนเนสเซอริน (Tanasserim) ลงนาม ณ กรุงเทพฯ เมื่อวันที่ 8 

กมุภาพนัธ ์พ.ศ.2411 ถอืเปน็การขดีเสน้แบง่อาณาเขตพืน้ทีค่วามเปน็รฐัตัง้แตบ่ดันัน้เปน็ตน้มา 

โดยเปน็การแบง่พรมแดนตามหลกัภมูศิาสตรเ์พือ่ผลประโยชน์ในผนืดนิของผูม้อีำ�นาจ โดยมิได้

คำ�นงึถงึวฒันธรรม วิถคีวามเปน็สยามของกลุม่ชนบนแผน่ดนิทีถ่กูหัน่ออกไป กอ่ใหเ้กดิกลุม่ชน

ชายขอบทีพ่ลดัออกจากแผน่ดนิมาตภุมูจิำ�นวนไมน่อ้ย ดว้ยเหตถุงึความเขา้ใจในเรือ่งพรมแดน

ของคนสมัยก่อนนั้นเป็นเพียงพื้นที่ทางธรรมชาติ แม่นํ้า ภูเขา ที่ต้องข้ามเพื่อไปมาหาสู่กัน การ

ดำ�รงอยู่ซึ่งวิถีชีวิต ศิลปะ และวัฒนธรรม ยังดำ�เนินต่อไปอย่างไร้พรมแดน กลุ่มคนสองฟากฝั่ง

พรมแดนยงัคงเปน็เช้ือสายเครอืญาตแิละเปน็พีน่อ้งกนั  ปจัจบัุนไดเ้รยีกขานกลุม่คนสยามหรอื

คนไทยนอกเขตดินแดนมาตุภูมิว่า “ไทยพลัดถิ่น” ซึ่งในที่นี้ผู้วิจัยขอใช้คำ�เรียกว่า “ไทยสิงขร” 

คนไทยสงิขรยงัถอืตนเปน็คนไทย และยงัคงผลติซํา้ความเปน็ไทยมาอยา่งยาวนานแมจ้ะใช้ชีวติ

อยู่ในประเทศเมียนมา คนไทยทั้งในตะนาวศรีและสิงขรกล่าวได้ว่าส่วนใหญ่เป็นเครือญาติของ

คนไทยในพื้นที่จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ (บ. ธรรมบุตร, 2547) แต่มีน้อยคนนักท่ีจะทราบและ

เข้าใจถึงวิถีชีวิตของคนไทยสิงขร เนื่องจากหลังปักปันเขตแดนกลับไม่พบข้อมูลท่ีถูกบันทึกใน

เชิงหลักฐานทางประวัติศาสตร์ ทำ�ให้ไม่อาจทราบได้เลยว่าคนที่ถือตนว่าเป็นคนสยามในเวลา

นั้นดำ�เนินวิถีชีวิตอย่างไรในแผ่นดินที่ถูกตัดทิ้งไปจากการล่าอาณานิคม

ผู้วิจัยมีแนวคิดในการศึกษาค้นคว้าเก่ียวกับความเชื่อมโยงในวัฒนธรรมร่วมของคน

ไทยสิงขรและเล็งเห็นว่าจะสามารถเป็นส่วนหน่ึงในการรวบรวมองค์ความรู้และขับเคลื่อน

ประวัติศาสตร์ในพื้นที่ และยังเป็นการสร้างความเข้าใจและสร้างทัศนคติที่ดีให้กับชุมชนชาย

ขอบพรมแดนซึ่งเป็นพื้นที่ที่มีความทับซ้อนคาบเกี่ยว เส้นทางด่านสิงขรจึงถือเป็นจุดเชื่อม

เขตแดนที่สำ�คัญ และเป็นเส้นทางประวัติศาสตร์สำ�หรับเดินทางข้ามคาบสมุทรมลายูตอนบน  

แมป้จัจบัุนเสน้ทางจะไดร้บัการพฒันาใหเ้ปน็เส้นทางสายเศรษฐกจิ แตป่ระวตัศิาสตร์ของพืน้ที่

อนัมคีณุคา่กลับมบีางชว่งตอนทีย่งัคลมุเครอื ซึง่เปน็ประเดน็สำ�คญัในการศกึษาคน้ควา้ในครัง้น้ี 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย
1. เพือ่ศกึษาวเิคราะห์ประวติัศาสตรค์วามเชือ่มโยงในวฒันธรรมรว่ม ความสมัพันธ์ และ

ภราดรภาพในอาณาบรเิวณพรมแดนรฐัชาตดิา่นสิงขรและเสน้ทางขา้มคาบสมทุรมลายตูอนบน

2. เพื่อรวบรวมข้อมูลและสร้างชุดองค์ความรู้สำ�หรับชุมชนไทยสิงขร

ขอบเขตของงานวิจัย
1.  ขอบเขตด้านพ้ืนท่ี

ศึกษาบริบทพ้ืนที่ช่องสิงขร รวมถึงชุมชนไทยภายในพื้นท่ี บริเวณชุมชนสิงขร 

เมืองตะนาวศรี จังหวัดมะริด ประเทศเมียนมา และบริเวณด่านสิงขร อำ�เภอเมือง จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ์ 

2.  ขอบเขตด้านเน้ือหา

ศึกษาข้อมูลเชิงประวัติศาสตร์ของพื้นที่ บริบทสังคม วิถีชีวิตในพื้นที่ ความเชื่อมโยง

ทางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม
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กรอบแนวคิดของงานวิจัย

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดของงานวิจัย

ระเบียบวิธวิีจัย
การดำ�เนนิงานวิจยัใชว้ธิกีารวจิยัแบบผสมผสาน (Mixed Methods Research) โดยใชก้าร

วิจัยเชิงปฏิบัติการแบบมีส่วนร่วม (Participatory Action Research) และการวิจัยเชิงคุณภาพ 

(Qualitative Research) ผสมผสานควบคู่กัน โดยศึกษาความเชื่อมโยงในวัฒนธรรมร่วมทาง

ภราดรภาพบนเส้นทางประวัติศาสตร์ข้ามคาบสมุทรมลายูตอนบน ในการจัดทำ�ชุดองค์ความรู้

ชุมชนไทยสิงขร เพื่อสร้างความเข้าใจและความสัมพันธ์ที่ดีในพื้นที่ผ่านกระบวนการมีส่วนร่วม
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ประชากรและกลุ่มตัวอย่างในการวิจัย
1. ประชากร ได้แก่ ชุมชนในบริเวณด่านสิงขร จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ สืบเนื่องไปถึง

รอยต่อพรมแดน และอำ�เภอตะนาวศรี จังหวัดมะริด ประเทศเมียนมา ที่มีความเชื่อมโยงทาง

ประวัติศาสตร์ 

2. กลุ่มตัวอย่าง แบ่งออกเป็นสามกลุ่ม ดังนี้	

กลุ่มที่ 1 กลุ่มคนไทยสิงขร ในหมู่บ้านสิงขร อำ�เภอตะนาวศรี  จังหวัดมะริด ประเทศ

เมียนมา

กลุ่มที่ 2 กลุ่มคนไทยสิงขร ในหมู่บ้านไร่เครา อำ�เภอเมือง จังหวัดประจวบคีรีขันธ์

กลุ่มที่ 3 กลุ่มไทยพื้นถิ่น ในพื้นที่จังหวัดประจวบคีรีขันธ์

เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย
1.	 เครื่องมือในการวิจัย แบ่งเครื่องมือออกเป็นสองส่วน ดังนี้

1.1	 เครือ่งมอืการวจิยัเชงิปฏบิตักิารแบบมส่ีวนรว่ม เปน็เครือ่งมอืสำ�หรบัสำ�รวจ

ชุมชนและศึกษาชุมชนอย่างมีส่วนร่วม โดยมีเครื่องมือ ดังนี้ 

1.1.1	แผนทีช่มุชน ประเดน็ขอ้มลูในการจดัทำ�แผนที ่เปน็การรวบรวมสถาน

ทีส่ำ�คญัทีก่ลา่วถงึบนเสน้ทางสายประวติัศาสตรข้์ามคาบสมทุรมลายู

ตอนบน

1.1.2	ปฏิทินวัฒนธรรม เป็นเคร่ืองมือระดมข้อมูลท่ีเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิต

ความเป็นอยู่ วัฒนธรรม ประเพณี โดยใช้รูปแบบกิจกรรมแบบมีส่วน

ร่วมควบคู่กับแบบบันทึกการสัมภาษณ์

1.1.3	เส้นแบ่งเวลา (Time Line) เป็นเครื่องมือในการสำ�รวจเหตุการณ์

สำ�คญัทีเ่กดิขึน้หรอืสง่ผลกระทบในชุมชน โดยใช้กจิกรรมแบบมสีว่น

ร่วมควบคู่กับแบบบันทึกการสัมภาษณ์

1.2	 เครื่องมือการวิจัยเชิงคุณภาพ

1.2.1	แบบสัมภาษณ์ (Interviews) ใช้แบบบันทึกการสัมภาษณ์แบบกึ่ง

โครงสรา้ง เกบ็ขอ้มลูคำ�ถามแบบปลายเปดิ ซึง่ข้อมลูในสว่นน้ีเปน็การ

เก็บข้อมูลเชิงลึก

2.	 วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล

2.1	 การศกึษาภาคเอกสาร ศกึษาขอ้มลูทีเ่กีย่วขอ้งเชงิประวัตศิาสตรพ์ืน้ท่ี บรบิท

ของพ้ืนท่ี ความเชื่อมโยงในวัฒนธรรมร่วมภราดรภาพไทยสิงขร สู่บริบท

สังคมวัฒนธรรมในปัจจุบัน 
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2.2	 การศึกษาภาคสนาม

2.2.1	การสมัภาษณเ์ด่ียว โดยการสุม่กลุม่ตัวอยา่งแบบเจาะจง (Purposive 

Sampling) กับกลุ่มตัวอย่างในพื้นที่วิจัยที่มีคุณลักษณะตรงกับกลุ่ม

ตวัอย่างในดา้นประวตัคิวามเปน็มา ความสมัพนัธก์บัพืน้ที่ในชว่งเวลา

หรือเหตุการณ์สำ�คัญ การดำ�เนินชีวิต ประเพณี วัฒนธรรม

2.2.2	การสัมภาษณ์เดี่ยว โดยการสุ่มกลุ่มตัวอย่างแบบลูกโซ่ (Snowball 

Sampling) กับกลุ่มตัวอย่างในพื้นที่วิจัยที่มีความสำ�คัญกับประเด็น

ที่ทำ�การวิจัย โดยการแนะนำ�ผู้ที่มีความสำ�คัญต่อเน่ืองกันไปใน

ประเด็นนั้น ๆ

2.2.3	การสนทนากลุ่ม (focus group discussion) การรวบรวมข้อมูลใน

ประเดน็ทีม่คีวามเฉพาะเจาะจงดว้ยการสนทนากบักลุ่มตัวอยา่ง โดย

ผูว้จิยัเปน็ผูด้ำ�เนนิการสนทนาเพือ่ชกัจงูใหก้ลุม่ไดแ้สดงความคดิเหน็

ต่อประเด็นการสนทนาทั้งในเชิงกว้างและเชิงลึก

2.2.4	การปฏิบัติการแบบมีส่วนร่วม เป็นการเก็บข้อมูลและสกัดข้อมูลร่วม

กันระหว่างผู้วิจัย และกลุ่มตัวอย่าง หรือกลุ่มผู้เข้าร่วมกิจกรรม

วิธกีารดำ�เนินงานวิจัย
1. ทบทวนวรรณกรรม ประกอบดว้ย ภาคเอกสาร ศกึษาเน้ือหาเชิงบรบิทของพ้ืนท่ี และ

ภาคสนาม ลงพื้นที่สัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่าง

2. วิเคราะห์ถึงปัญหาการวิจัยเพื่อกำ�หนดแนวทางการวิจัยและศึกษาเก็บข้อมูล

3. ออกแบบเครื่องมือการวิจัยและกำ�หนดประชากรกลุ่มตัวอย่าง

4. กระบวนการตรวจสอบเครื่องมือการวิจัยและตรวจสอบจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์

5. ลงพืน้ทีเ่กบ็ขอ้มลูโดยการสัมภาษณเ์ชงิลกึประชากรกลุม่ตวัอยา่งในขอบเขตการวจิยั

6. วิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์เชิงลึก

7. จดักจิกรรมสนทนากลุม่ในประชากรกลุม่ตวัอยา่งเพือ่สรา้งชุดองคค์วามรูชุ้มชนแบบ

มีส่วนร่วมด้วยเครื่องมือการวิจัยชุมชนและการสัมภาษณ์แบบกลุ่ม

8. จัดทำ�ต้นแบบชุดองค์ความรู้ชุมชนจากการรวบรวมข้อมูล วิเคราะห์ข้อมูลจากภาค

เอกสาร ภาคสนาม การสัมภาษณ์และการสนทนากลุ่ม 

9. จดักจิกรรมแบบมสีว่นรว่มในการตรวจสอบขอ้มลูและความถกูตอ้งของชดุองคค์วาม

รู้ชุมชน เพื่อทำ�การแก้ไขหรือเพิ่มเติมในประเด็นที่ขาด

10. จัดทำ�ชุดองค์ความรู้ชุมชน

11. สรุปผลการวิจัย
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ภาพที่ 2 การดำ�เนินงานวิจัยและการเก็บข้อมูล 

ผลการวิจัย
จากการศกึษาคน้ควา้และวเิคราะหข์อ้มลูภาคเอกสาร รวมถงึการสมัภาษณแ์ละสนทนา

กลุ่มในภาคสนาม สามารถสรุปข้อมูลองค์ความรู้ที่สำ�คัญในพื้นที่ได้ดังนี้

ระยะที่ 1 การสัมภาษณ์เก็บข้อมูลความเชื่อมโยงในความสัมพันธ์และวัฒนธรรมร่วม

โดยการสัมภาษณ์เชิงลึก ประกอบด้วยกลุ่มตัวอย่างทั้ง 3 กลุ่ม จำ�นวน 25-30 คน ทั้งนี้จำ�นวน

ของกลุ่มตัวอย่างขึ้นอยู่กับคุณภาพที่ได้มา	

ผลการสมัภาษณ ์ไดข้อ้มูลโดยภาพรวม ความเปน็มาเปน็ไปตามความเขา้ใจของบคุคล

ในพื้นที่ การลำ�ดับเหตุการณ์ที่มีความสำ�คัญ จดจำ�ได้ หรือเล่าสืบทอดต่อกันมา ประเพณี 

วัฒนธรรม ความเชื่อในท้องถิ่นเป็นลักษณะภาพรวม

ระยะที่ 2 การสนทนากลุ่มเก็บข้อมูลเพื่อสร้างชุดองค์ความรู้แบบมีส่วนร่วมของชุมชน

โดยการสุ่มแบบเจาะจง ประกอบด้วยกลุ่มตัวอย่างทั้ง 3 กลุ่ม จำ�นวน 10-15 คน จัดกิจกรรม

ในพื้นที่ด่านสิงขร จังหวัดประจวบคีรีขันธ์

ผลการสนทนากลุม่ จากการสรปุเรยีบเรยีงองคค์วามรูจ้ากข้อมูลระยะแรกดว้ยเครือ่งมอื 

การวิจัยเชิงปฏิบัติการแบบมีส่วนร่วม ทำ�ให้ได้แนวทางการจัดทำ�ชุดองค์ความรู้ชุมชน โดย

ทำ�การสรุปร่วมกับชุมชนได้ชุดองค์ความรู้ดังนี้ 1.เส้นทางเวลาประวัติศาสตร์ 2.หนังสือองค์

ความรู้ชุมชนไทยสิงขร 3.ปฏิทินประเพณี และ 4.แผนที่วัฒนธรรม 
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ระยะที่ 3 กิจกรรมแบบมีส่วนร่วมการสกัดข้อมูล ร่วมตรวจสอบชุดองค์ความรู้ของ

ชุมชน ประกอบด้วยกลุ่มตัวอย่างทั้ง 3 กลุ่ม แบบสมัครใจ จำ�นวน 10-15 คน ทั้งนี้จำ�นวนของ

กลุ่มตัวอย่างขึ้นอยู่กับคุณภาพที่ได้มาและความต้องการเข้ามามีส่วนร่วม

ผลการจัดกิจกรรมแบบมีส่วนร่วมการสกัดข้อมูล จากชุดองค์ความรู้ที่ผู้วิจัยร่วมจัดทำ�

ขึน้กบัชุมชน ไดน้ำ�ผลงานมาทำ�การตรวจสอบข้อมลูความถกูตอ้ง การสรุปความ รวมถงึการนำ�

เสนอต่าง ๆ ให้ตรงกับข้อเท็จจริงตามความเห็นและการสรุปร่วมกันของชุมชน

จากการประมวลข้อมลูดว้ยการรวบรวม เรยีบเรยีง และสกดัขอ้มลู ที่ไดจ้ากการคน้ควา้

และสัมภาษณ์สามารถสรุปสาระสำ�คัญในพื้นที่กลุ่มตัวอย่างได้ดังนี้

1. ไทยสิงขรและความเช่ือมโยงบนเส้นทางข้ามคาบสมุทรมลายูตอนบน

หากจะกล่าวถึงพ้ืนที่บริเวณช่องสิงขรรวมถึงเมืองตะนาวศรีน้ัน ถือได้ว่าเป็นเส้นทาง

สำ�หรับนักเดินทาง การติดต่อค้าขาย เผยแผ่ศาสนา รวมถึงการเดินทัพในการทำ�สงคราม จาก

บนัทึกแผนทีแ่ละพงศาวดารฉบบัต่าง ๆ  ไดก้ลา่วถงึความสำ�คญัของเสน้ทางผา่นชอ่งสิงขรนี ้ซึง่

มรีะยะทางจากเมอืงทา่ฝา่ยสยามชายฝัง่เมอืงมะรดิ มุง่หนา้สูก่รงุศรอียธุยา ถอืเปน็เสน้ทางลดั

ทีช่ว่ยย่นยอ่เวลาในการเดนิทาง และหลบเลีย่งโจรสลดัจากการเดนิเรอืออ้มชอ่งแคบมะละกาได้

เป็นอย่างดี อีกทั้งพื้นที่แถบนี้ยังเป็นหัวเมืองที่มีความสำ�คัญในประวัติศาสตร์ เช่นความตอน

หนึ่งในหนังสือคำ�ให้การชาวกรุงเก่า ได้กล่าวถึง เมืองสิงคอง (สิงขร) ว่าอยู่ในลำ�ดับหัวเมือง

ปักษ์ใต้ในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าอู่ทอง 

1.1	 เส้นทางการค้า และการเดินทาง

นับตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 6 เป็นต้นมา ความก้าวหน้าในการเดินเรือและการติดต่อ

ทางการค้าระหว่างอินเดียกับจีนเริ่มขยายตัว เป็นผลให้ชาวอินเดียเริ่มเดินทางเข้ามาทำ�การค้า

กบัชนพ้ืนเมอืงในอษุาคเนย์ สว่นชาวจนีก็ไดร้บัการสนบัสนนุจากชนช้ันปกครองใหติ้ดตอ่คา้ขาย

กบัชาวตา่งชาต ิสง่ผลใหค้าบสมทุรอนิโดจนีและคาบสมทุรมลายกูลายเปน็เสน้ทางผา่นและเปน็

จดุแลกเปลีย่นสินคา้อยา่งกวา้งขวาง การคา้ระหวา่งอนิเดยีกบัจนีใช้เสน้ทางทะเลเปน็หลัก โดย

เดนิเรอืผา่นคาบสมุทรมลาย ูแลว้ใชว้ธิเีดนิเรอืเลยีบตามชายฝ่ังทะเลอนัดามนัทางตะวนัตกและ

ชายฝัง่ทะเลดา้นอา่วไทยทางตะวนัออก ภายหลงัเกดิโจรสลดัชกุชมุ ทำ�ใหต้อ้งเลีย่งมาใชเ้สน้ทาง

ลัดข้ามคาบสมุทรมลายูตอนบน เริ่มจากแม่นํ้าตะนาวศรีแล้วข้ามทิวเขาตะนาวศรีมายังฝั่งอ่าว

ไทย ได้รับความนิยมมากที่สุดในพุทธศตวรรษที่ 12-13 ซึ่งเส้นทางนี้มีผลต่อการเจริญเติบโต

ของชุมชนบริเวณเมืองประจวบคีรีขันธ์และตะนาวศรีในเวลาต่อมา

ในอดีตบริเวณนี้เป็นที่รู้จักของนักเดินเรือต่างชาติ หลักฐานจากบันทึกจดหมายเหตุ 

วันวลิต (Van Valiet) ชาวฮอลันดา ซึ่งเดินทางมาค้าขายในสมัยพระเจ้าปราสาททอง  
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กลา่วถงึโอรสของเจา้กรงุจนีไดแ้ลน่เรอืสำ�เภามาถงึบรเิวณแหลมมลายแูละไดส้ร้างเมอืงขึน้หลาย

แหง่ (คณะกรรมการฝา่ยประมวลเอกสารและจดหมายเหตใุนคณะกรรมการอำ�นวยการจัดงาน

เฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว, 2544) สอดคล้องกับ ประพฤทธิ์ ศุกลรัตนเมธี 

(2561) ได้กล่าวถึงหลักฐานบันทึกฉบับราชวงศ์และบันทึกหนังสือสำ�คัญในประวัติศาสตร์ชาติ

จีน ปรากฏชื่ออาณาจักร สถานที่ และอ่าวทะเล ที่สันนิษฐานว่าเป็นอ่าวไทยบริเวณจังหวัด

ประจวบครีขีนัธ์และเสน้ทางเดนิเรอืในประวตัศิาสตรร์าชวงศฮ์ัน่ฉบับหลวง, ประวตัศิาสตร์ราช

วงศ์สุยฉบับหลวงและหนังสือทงเตี่ยน (ประพฤทธิ์ ศุกลรัตนเมธี, 2561)   อีกทั้งแผนที่เดินเรือ

ของกองเรือจีนในยุคของพระเจ้ายุงโล้ ราชวงศ์เหม็ง ได้กล่าวถึง พิ-เชีย-ซาน (Pi-Chia-Shan) 

ซึง่แปลวา่ เขาสามยอด ซึง่ศาสตราจารย์พอล วตีลีย ์(Paul Wheatley) นกัภมูศิาสตร ์สนันษิฐาน

ว่าเป็นเขาสามร้อยยอดในจังหวัดประจวบคีรีขันธ์ปัจจุบัน 

ภาพที่ 3  แผนที่เส้นทางการเดินเรือของจีนในสมัยราชวงศ์ฮั่น ช่วงก่อน ค.ศ.202 – ค.ศ.220 
ที่มา: ประพฤทธิ์ ศุกลรัตนเมธี (MGR Online, 2561) 

แผนที่บูรพาทิศจากอินเดียถึงญี่ปุ่น ค.ศ.1576  โดย เฟอร์นาว วาช ดูราโด (Fernao 

Vaz Dourado) นักแผนที่ชาวโปรตุเกส ปรากฏตำ�แหน่งหัวเมืองสำ�คัญ เช่น กุยบุรี (Cui) ชะอำ� 

(Cham)  ทวาย (Tauai)  มะริด (Mirgim)  ตะนาวศรี (Tanasari)  ภูเก็ต (Jumsalao) และ

ไทรบุรี (Queda)
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ภาพที่ 4  แผนที่บูรพาทิศ โดย เฟอร์นาว วาช ดูราโด นักแผนที่ชาวโปรตุเกส ค.ศ.1576 
ที่มา : ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, 2555

แผนที่หมู่เกาะโมลุกกะ (Insvlae Molvccae) โดย เพทรูส พลางคิอุส (Petrus Plancius) 

นักแผนที่ชาวฮอลันดา ค.ศ.1595 อนุมานว่าคัดลอกมาจากแผนที่ลับของ บาร์โทโลเมล ลาสโซ 

(Bartolomeo Lasso) ชาวโปรตุเกส ค.ศ.1590 ซึ่งตรงกับรัชสมัยสมเด็จพระนเรศวรมหาราช 

โดยแสดงแหล่งสินค้าประเภทเครื่องเทศ พริกไทย กานพลู ดอกจันทน์เทศ ไม้จันทน์หอม 

ชาด ครั่ง พิมเสน กำ�ยาน ล้วนเป็นที่ต้องการของพ่อค้าชาวยุโรป นอกจากนี้ยังเป็นแผนที่ฉบับ

แรก ๆ ที่เริ่มเขียนเส้นแบ่งพรมแดนของแต่ละอาณาจักร อีกทั้งยังปรากฏชื่อ “สยาม” (SIAN) 

เป็นชื่ออาณาจักรแห่งเดียวที่เขียนด้วยตัวอักษรพิมพ์ใหญ่ แสดงให้เห็นถึงการกลับมาโดดเด่น

อีกครั้งในยุคสมัยนี้ สอดคล้องกับข้อมูลในจดหมายเหตุโปรตุเกสเขียนโดย จูอาว ดือบารูช 

(Joao de Barros) ที่ระบุว่า สยามเป็นหนึ่งในสามจักรวรรดิสำ�คัญในอุษาทวีปปรากฏชื่อ แม่นํ้า 

เจ้าพระยา (Menan Fluvius), กรุงศรีอยุธยา (Sian Diam al. Odia), กุยบุรี (Cui) และตะนาว

ศรี (Tanacerim) (ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, 2555)
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ภาพที่ 5 แผนที่หมู่เกาะโมลุกกะ และภาพขยายบริเวณเมืองตะนาวศรี กุยบุรี และกรุงสยาม
ที่มา : ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, 2555

แผนที่ราชอาณาจักรสยามและประเทศเพื่อนบ้าน (Carte du Royaume de Siam et 

des Pays Circonvoisins) ของ ดู วัล เมล (Du Val Mlle) พิมพ์ที่เมืองปารีสในปี ค.ศ.1686 ตรง

กับรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช แผนที่ประดับด้วยสัญลักษณ์แห่งกรุงสยาม และภาพ

เรือรบของฝรั่งเศสภายใต้คำ�สั่งของทูต เชอวาเลีย เดอ โชมองต์ (Le Chevalier de Chaumont) 

ทำ�ให้เห็นถึงความสำ�คัญทางการค้าของกรุงสยามและเมืองท่าสำ�คัญที่เมืองมะริด

ภาพที่ 6 แผนที่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดย ดู วัล เมล (Du Val Mlle) ค.ศ.1686 
ที่มา : Du Val, 1686

นอกจากพื้นที่บริเวณเมืองมะริด เมืองตะนาวศรี เมืองกุยบุรี จะปรากฏเป็นชื่อเมืองที่

สำ�คัญทางการค้าบนแผนที่แล้วยังพบบันทึกถึงเส้นทางการค้านี้ไว้อีกหลายฉบับ

บันทึกของ เฟอร์เนา เมนเดส ปินโต (Fernand Mendez Pinto) ได้กล่าวถึงการเข้ามา

ติดตอ่สยามของชาวโปรตเุกสโดยผา่นชอ่งสิงขร ซึง่อัลฟองลดั อลับแูกรก็ ผูบ้ญัชาการเดนิทาง 
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เจริญสัมพันธไมตรีรายงานว่า การค้ามีศูนย์กลางเมืองท่าที่กรุงสยาม โดยเดินทางผ่านอ่าว

เบงกอลขึ้นทางบกที่เมืองมะริด เมืองทวาย เมืองตะนาวศรี ผ่านช่องสิงขรมายังเมืองกุย (ชวน 

เอมโอฐ, 2556)

บันทึกของ มอริส คอลลิส (Morris Callis) ชาวอังกฤษ ได้บันทึกการเดินทางมายังกรุง

ศรีอยุธยาตามเส้นทางของ แซมมวล ไวท์ (Siamese White) กล่าวว่า การค้าจะใช้กรุงสยาม

เป็นที่แลกเปลี่ยนสินค้าเนื่องจากมีเมืองมะริดเป็นเมืองท่าซึ่งดีกว่าแล่นเรืออ้อมช่องมะละกาที่

มีโจรสลัด

ยอร์ช ไวท์ (George White) ได้เขียน “รายงานเกี่ยวกับการค้าในกรุงสยาม” (Report 

on the Trade of Siam) ในปี ค.ศ.1678 ได้บันทึกการเดินทางจากท่าเมืองมะริดผ่านช่องสิงขร

เข้าไปยงัปากนํา้เจา้พระยา เนน้ยํา้ถงึความสำ�คญัของการค้าในกรงุสยาม (มอรสิ คอลลิส, 2507)

จากเมืองสำ�คัญบนแผนที่รวมถึงบันทึกการเดินทาง และพงศาวดารหลายฉบับ ทำ�ให้

เหน็วา่พืน้ท่ีบรเิวณนีเ้คยเปน็พืน้ทีท่ีม่คีวามสำ�คัญทางการคา้และการเดนิทางมานานกวา่ 2,000 

ป ีทีเ่ชือ่มทะเลทัง้สองฝัง่เขา้ด้วยกนัผา่นเสน้ทางลำ�นํา้ตะนาวศร ีเมอืงสงิขรจงึถอืเปน็จดุเปล่ียน

ถ่ายเรือสินค้า รวมถึงวัฒนธรรม เนื่องจากลำ�นํ้าแต่ละจุดมีความลึกไม่เท่ากันหากจะเดินทาง

เข้าไปยังกรุงสยามต้องเปลี่ยนจากเรือใหญ่เป็นเรือเล็กหรือแพที่เมืองสิงขร หรือถ้าจะนำ�สินค้า

ออกไปยังท่าเมืองมะริดก็สามารถลำ�เลียงจากเรือเล็กมาข้ึนเรือใหญ่ได้ท่ีเมืองสิงขรเช่นกัน 

วัฒนธรรมและวิถีชีวิตของชาวสยามจึงถูกผสมผสานไปตามชุมชนระหว่างเส้นทางการค้าที่มี

เมืองมะริดเป็นเมืองท่าที่สำ�คัญในเวลานั้น เช่น การกวนข้าวเหนียวแดงที่เป็นขนมสำ�หรับงาน

บุญและวันสงกรานต์ของชาวไทยในภาคกลาง เป็นต้น

1.2 เส้นทางเผยแผ่ศาสนาและการทูต

ศาสนาน้ันมีความสำ�คัญต่อจิตใจและเป็นแนวทางในการดำ�เนินชีวิตของผู้คนในแต่ละ

ยคุสมัย การเผยแผศ่าสนาจงึเปน็การขยายความรู ้คำ�สอน และความเชือ่ เปน็ทีย่ดึเหนีย่วจติใจ

ของผู้คน นอกจากการเดินทางแสวงบุญแล้วยังเป็นการสำ�รวจเส้นทางและเจริญสัมพันธไมตรี

ควบคู่กันไป แผนที่ส่วนใหญ่มักเป็นของชาวต่างชาติที่เดินสำ�รวจและทำ�การค้า ส่วนน้อยที่จะ

รู้จักแผนที่ของชาวสยาม ซึ่งนอกจากแผนที่จักรวาลหรือแผนท่ีไตรภูมิ (Cosmologies) ยังมี 

แผนท่ีเกีย่วกบัการเดนิทางในพทุธศาสนาทีบ่นัทึกในลกัษณะของการเดนิทางตามความเปน็จรงิ 

ในสายตาของชาวสยามช่วงยุคก่อนสมัยใหม่ ไม่เป็นที่แน่ชัดว่าเขียนข้ึนครั้งแรกเมื่อใดแต่มี 

การคดัลอกตอ่กนัมาจนถงึสมัยกรงุธนบรุ ีซึง่หลงเหลอือยู่ในหอสมดุแหง่ชาติในหมวดธรรมคต ิ

หมายเลข 6 ซึ่งมีอายุราวช่วงรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช และสมุดหมายเลข 10/ก  

ระบุปีคัดลอก พ.ศ.2319 สมัยกรุงธนบุรี เนื้อหาของแผนที่บางส่วนระบุถึงการเดินทางของ

พระภิกษุสยามจากอุษาคเนย์ไปยังลังกาในพับ 8 ถึง 10 เพื่อไปบูชา “โสฬสมหาเจดีย์”  และ
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สันนิษฐานว่า พระมหาญาณคัมภีร์ ภิกษุชาวล้านนาที่มีประวัติปรากฏอยู่ในตำ�นานมูลศาสนา

ฉบับวัดป่าแดงได้นำ�ศิษย์ไปบวชยังลังกา ระหว่าง พ.ศ.1966-1971 เส้นทางจากอยุธยาลงเรือ

พ่อค้าช้างที่เมืองมะริด ตะนาวศรี แล้วใช้เวลา 4 เดือนไปถึงลังกา (ไมเคิล ไรท์, 2548)

ภาพที่ 7 สมุดภาพไตรภูมิฉบับกรุงศรีอยุธยา เลขที่ 6 และสมุดภาพไตรภูมิฉบับกรุงธนบุรี  
เลขที่ 10/ก แสดงชื่อหัวเมืองชายทะเลฝั่งอ่าวไทย และหัวเมืองฝั่งทะเลอันดามัน

ที่มา : กรมศิลปากร, 2542

นอกจากแผนที่ในสมุดภาพไตรภูมิแล้วยังปรากฏจารึกจากวัดเขากบ จังหวัดสุโขทัย 

หลักที่ 11 กล่าวถึงภิกษุชาวสุโขทัยท่ีได้เดินทางไปแสวงหาพระธาตุยังเมืองอินเดียลังกานาม

ว่า พระมหาเถรศรีศรัทธาราชจุฬามุนีศรีรัตนลังกาทีปมหาสวามีเป็นเจ้า ได้จารึกการเดินทาง

กลับโดยผ่านเมืองตะนาวศรี เมืองกุย เมืองสามร้อยยอด เมืองเพชรบุรี เมืองราชบุรี และ 

อโยธยา โดยศาสตราจารย ์ดร.ประเสรฐิ ณ นคร สนันษิฐานวา่สรา้งขึน้ราวป ีพ.ศ.1900 - 1904 

(ชวน เอมโอฐ, 2556) 

ภาพที่ 8 ศิลาจารึกหลักที่ 11 จารึกจากวัดเขากบ หน้า 2
ที่มา : ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร, 2550
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ในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ทรงยินยอมให้มิชชันนารี บาทหลวง เข้ามา

เผยแผ่ศาสนา อีกทั้งยังไม่ปิดกั้นการเลือกนับถือศาสนาของชาวสยาม พบบันทึกการเดินทาง

ของคณะทตูและพระสงัฆราชจากตา่งแดนถงึการเดนิทางสูก่รงุศรอียธุยาอยูด่ว้ยกนัหลายฉบบั

จดหมายเหตุการเดินทางของพระสังฆราชแห่งเบริธ ประมุขมิสซัง ในราวปี พ.ศ.2205 

ได้บันทึกการเดินทางจากกรุงปารีสมายังกรุงสยามโดยเรือและข้ามช่องสิงขรเดินทางสู่กรุง

ศรีอยุธยา รวมระยะเวลาการเดือนทางราว 4 เดือน (เดอ บูรช์, 2530)

บันทึกของคณะทูต เมอร์ซิเออร์ เซเบเรต์ พ.ศ.2230 สมเด็จพระเจ้าหลุยส์ที่14 แห่ง

ฝรัง่เศส ไดส้ง่คณะทตูมาเจรญิพระราชไมตรกีบักรงุศรอียธุยา ไดเ้ดนิทางกลบัโดยใช้เสน้ทางบก

เพื่อไปลงเรือที่เมืองมะริด โดยผ่านเมืองกุย ข้ามช่องสิงขร โดยใช้เวลา 16 วัน (โคลด์ เซเบเรต์ 

เดอ บูเล, 2560)

จากบันทึกจดหมายเหตุหลายฉบับทำ�ให้เห็นว่าเส้นทางข้ามด่านสิงขรน้ันเป็นท่ีนิยมใน

การเผยแผศ่าสนาและการทูต เน่ืองจากเสน้ทางนี้ไดเ้ชือ่มเมืองทา่ท่ีสำ�คญัของท้ังสองคาบสมทุร

ไว ้และยงัเปน็เสน้ทางทีล่ดัไปยังศรีลงักาได้ใกลท้ีส่ดุ ถงึแมก้รงุสยามจะไมบ่งัคบัเรือ่งการนับถอื

ศาสนาแตช่าวสยามในเมอืงสงิขรรวมถงึตะนาวศรยีงัคงนบัถอืพทุธศาสนาเป็นหลกั ต่างจากชาว

กะเหรี่ยง หรือชนกลุ่มน้อยชาติพันธุ์อื่น ๆ ที่ยอมรับศาสนาอื่นที่เข้ามาพร้อมกับพ่อค้า นักเดิน

ทาง และผู้เผยแพร่ศาสนาจากต่างแดน ชาวสิงขรจึงมีขนบธรรมเนียม ประเพณี และความเชื่อ

ที่เชื่อมโยงกับพุทธศาสนา ถึงแม้ปัจจุบันในเมียนมาจะมีความเจริญในพุทธศาสนาเช่นเดียวกัน 

แต่ขนบธรรมเนียมพิธีทางสงฆ์มีความแตกต่างกัน ชาวไทยสิงขรจึงนิยมกลับเข้ามาบวชเรียน

ในจังหวัดประจวบคีรีขันธ์ เมื่อสำ�เร็จ จึงกลับไปจำ�พรรษายังเมืองสิงขรเช่นเดิม เนื่องจากที่ฝั่ง 

เมียนมานั้นไม่มีพระอุปัชฌาย์ เป็นต้น 

1.3 เส้นทางเดินทัพ

ตามที่ปรากฏในพงศาวดารหลายฉบับสมัยกรุงศรีอยุธยา สยามได้ทำ�สงครามกับพม่า

จำ�นวน 24 ครัง้ สมยักรงุธนบรุแีละกรงุรตันโกสนิทรจ์ำ�นวน 20 ครัง้ ซึง่ในการทำ�สงครามแตล่ะ

ครั้งจำ�เป็นต้องอาศัยการวางยุทธวิธี เตรียมกองกำ�ลังพล เตรียมเสบียงอาหาร และเตรียมเส้น

ทางการเดนิทพั ในหนงัสอืเร่ืองพมา่รบไทย มหีลกัฐานปรากฏทัง้ในพงศาวดารรามญัและอยธุยา

ว่า กษัตริย์อยุธยาทรงพยายามผนวกเอาเมืองทวาย เมืองมะริด และเมืองตะนาวศรี ไว้ตั้งแต่

สมยัอยธุยาตอนตน้ กอ่นหนา้ทีพ่มา่จะขยายปรมิณฑลทางอำ�นาจเข้ามา จนทำ�ใหเ้กดิการเผชิญ

หน้าขึ้น (สุเนตร ชุตินธรานนท์, 2561)

เมืองมะริด เมืองทวาย และเมืองตะนาวศรีนั้น เป็นเมืองยุทธศาสตร์ที่สำ�คัญระหว่าง

สองมหาอำ�นาจดังที่กล่าวมา ปรากฏเป็นส่วนหนึ่งของสยามในสมัยสมเด็จพระบรมราชาธิราช

ที ่2 ในสมยัของพระมหาจกัรพรรดนิัน้ไดย้กทพัไปตเีมอืงทวายอีกครัง้ปรากฏในพงศาวดารพมา่
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ฉบบัอกูาลา เมือ่เขา้สูส่มยัของสมเดจ็พระนเรศวรทรงยกทพัไปตีเมอืงตะนาวศรแีละเมอืงทวาย

คืนจากพม่า ในสมัยพระนารายณ์มหาราชยุคแห่งการค้ายังปรากฏว่าเมืองเหล่าน้ียังเป็นเมือง

ขึ้นของไทยอยู่ ดังเอกสารของคณะราชทูตจากเปอร์เชีย เมื่อปี พ.ศ.2228 กล่าวว่า “ตะนาว

ศรีเป็นเมืองอุดมสมบูรณ์มีพลเมืองที่เป็นคนสยามประมาณ 5-6 พันครัว” ในอดีตที่ผ่านมา 

เมืองมะริดและเมืองตะนาวศรีถือเป็นเมืองที่มีความสำ�คัญทางการค้าเป็นอย่างมาก ด้วยเหตุ

นี้ในอดีตไทยกับพม่าจึงมีศึกชิงเมืองกันบ่อยคร้ัง กระทั่งในสมัยสมเด็จพระเจ้าเอกทัศ   พม่า

ได้ยกกองทัพมาทำ�ให้เมืองทั้งสามตกไปเป็นของพม่าอีกครั้ง แต่หลังสิ้นสุดสงคราม หัวเมืองที่

ตีได้ต่างพากันตั้งแข็งเมืองไม่ขึ้นกับพม่า

จดหมายของบริโกต์ บาทหลวงฝรั่งเศส กล่าวว่า ค.ศ.1761 พม่ายกทัพมาตีเมือง

ทวาย เจ้าเมืองได้ขอความช่วยเหลือจากอยุธยา พระเจ้าเอกทัศจึงให้เจ้าเมืองตะนาวศรีส่งทัพ

ไปช่วย เมืองทวายจึงได้ส่งดอกไม้เงินดอกไม้ทองมาเพื่อขอเข้าเป็นข้าในขอบขัณฑสีมา ต่อมา

พงศาวดารไทยระบุว่า มังมหานรทาเข้ามาครอบครองเมืองทั้งสามอีกหน สมัยพระบาทสมเด็จ

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ได้พยายามยกทัพไปตีเมืองทวายคืนแต่ไม่สำ�เร็จ อีก 4 ปี

ต่อมาทั้งสามเมืองได้เข้ามาสวามิภักดิ์เนื่องจากทราบว่าสยามกำ�ลังมีอำ�นาจอีกครั้ง ทางด้าน

พม่าจึงยกทัพมาปราบแต่ไม่สำ�เร็จ ต่อมาราว พ.ศ.2336 พม่ายกทัพใหญ่มาตีเมืองทวายแตก 

กองทัพสยามทีด่แูลเมอืงตา่งถอยหน ีเมอืงทวาย เมอืงมะรดิ และเมอืงตะนาวศร ีจงึกลบัไปเปน็

เมืองขึ้นของพม่าอีกหน เมื่อพม่าแพ้สงครามกับอังกฤษในปี พ.ศ.2366 ปลายรัชสมัยพระบาท

สมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย นับแต่นั้นมาไทยก็ไม่สามารถอ้างสิทธิ์ความเป็นเจ้าของเมือง

ทวาย เมืองมะริด และเมืองตะนาวศรีได้อีก (สุเนตร ชุตินธรานนท์, 2561)

จากเอกสารพงศาวดารไทยและพมา่หลายฉบบัทำ�ใหเ้หน็ถงึความสำ�คัญถงึยทุธศาสตรท์ี่

สำ�คญัของทัง้สามเมอืงนี ้บรเิวณเมอืงสิงขรเปน็อกีจดุท่ีมชียัภมูเิหมาะสมในการตัง้ทพั ปรากฏชือ่

ในตำ�นานนามถิน่ บรเิวณทพัพระยา เลา่ขานวา่มีพระยาจากกรงุศรอียุธยายกทพัมาป้องเมอืงโดย

เลือกตั้งค่ายบริเวณนี้ จึงเรียกขานชื่อนี้มาจนปัจจุบัน ซึ่งการเรียกนามถิ่นในจุดต่าง ๆ  ตามเส้น

ทางไปยงัเมอืงสิงขร ยงัใชช้ือ่ไทยในการเรยีกขานถงึแมจ้ะเป็นดนิแดนในประเทศเมียนมากต็าม
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ภาพที่ 9 เส้นทางเดินทัพหัวเมืองทางใต้
ที่มา : ไมเคิล ไรท์, 2562 

2. ประวัติศาสตรเ์กีย่วเน่ืองสองฟากฝ่ังตะนาวศรี

ภูมิภาคอุษาคเนย์ในยุคโบราณบ้านเมืองไม่ได้แยกอิสระโดดเดี่ยว เทคโนโลยีและการ

ติดต่อสื่อสารไม่ได้เป็นอุปสรรคในการแลกเปลี่ยนสินค้าและวัฒนธรรม ความสัมพันธ์ระหว่าง

รัฐไทยโบราณกับเมืองในกลุ่มวัฒนธรรม มอญ พม่า ในซีกตะวันตกของเทือกเขาตะนาวศรีมี

หลักฐานยืนยันถึงความสัมพันธ์ของผู้คนสองฟากเทือกเขาตะนาวศรีมาช้านาน ศิลาจารึกวัด

ป่ามะม่วง พ.ศ.1904 จารึกขึ้นในสมัยพระเจ้าลิไท ระบุว่ากษัตริย์สุโขทัยให้ไปอัญเชิญมหา

สามีสังฆราชในลังกาทวีปเพื่ออุปสมบทพระเจ้าลิไท หลักฐานในจารึกสอดคล้องกับพงศาวดาร

มอญเรื่องมะกะโท ที่สะท้อนเครือข่ายความสัมพันธ์ระหว่างผู้ปกครองรามัญเทศะกับราชวงศ์

พระร่วงของสุโขทัยเป็นสิ่งยืนยันความเกี่ยวเนื่องสัมพันธ์ระหว่างประชาคมสองฟากตะนาวศรี

ที่มีสืบเนื่องกันมาเป็นอย่างดี

ความสมัพันธ์ระหวา่งรฐัทีต่ัง้อยูค่นละฟากฝัง่ตะนาวศร ีมทีัง้ความสมัพนัธ์ในเชงิการคา้ 

การแลกเปลีย่นทางวัฒนธรรมและการทำ�สงคราม ภาพลกัษณด์งักลา่วเริม่มปีรากฏใหเ้หน็ภาย

หลงัการสถาปนาการเมอืงขึน้ในลุ่มนํา้เจา้พระยาตอนลา่งโดยมอียธุยาเปน็ศนูยก์ลางของราชวงศ์

สุพรรณบุรี การคงอยู่ของเมืองหรือชุมชนโบราณแต่ละแห่งนั้นมีความสัมพันธ์กันอย่างแยกไม่

ออก เกี่ยวเนื่องกับการคงอยู่ของเมืองรอบข้างที่มีเศรษฐกิจการค้าสอดประสานกัน อย่างไร

ก็ตามการค้าเป็นเพียงหนึ่งในหลายกิจกรรมทางสังคมที่ร้อยรัดบ้านเมืองเข้าด้วยกัน เส้นทาง

คมนาคมยังคงเป็นทางเช่ือมของการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมและเทคโนโลยี การศึกษาเส้นทาง
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คมนาคมจึงเป็นแนวทางหนึ่งที่จะสามารถนำ�ไปสู่การทำ�ความเข้าใจในความสัมพันธ์ของบ้าน

เมืองและชุมชนสองฟากเขตตะนาวศรีจากอดีตสู่ปัจจุบันได้ (สุเนตร ชุตินธรานนท์, 2561) ดัง

ที่ได้ทำ�การศึกษาเส้นทางสองคาบสมุทรในครั้งนี้

ในด้านประวัติศาสตร์เมืองตะนาวศรีมีฐานะเป็นรัฐอิสระ เอกสารหลายชิ้นระบุว่าเมือง

ตะนาวศรีเปน็เมอืงทีก่่อตัง้โดยกลุม่คนสยาม แตก่ย็อมรบักนัวา่แทจ้รงิแลว้บรรดาหวัเมอืงมะรดิ 

เมืองทวายและเมืองตะนาวศรีนั้นเป็นหัวเมืองของคนมอญ ในความรับรู้ของคนไทยมักจะช้ีว่า

เมืองทั้งสามนี้อยู่ในความครอบครองของไทยมายาวนาน 

พระราชพงศาวดารกรุงเก่าฉบับหลวงประเสริฐอักษรนิต์ิ ช่ือเมืองทวายเพ่ิงมาปรากฏ

ในสมัยของสมเด็จพระบรมราชาธิราชที่ 2 ที่ได้เสด็จไปตีเอาเมืองทวาย โดยการใช้คำ�ว่า “ไป

เอา” ต้องการสื่อถึงการยกทัพไปรบเพื่อยึดอำ�นาจการปกครอง ซึ่งในขณะนั้นไทยยังไม่เคยรบ

กับพม่าเลย ในระยะแรกทวาย มะริด ตะนาวศรี ไม่ได้เป็นส่วนหนึ่งของพม่า แต่มองเป็นเมือง

เอกเทศที่ไม่ได้ขึ้นกับใคร ดังเช่นสมเด็จกรมพระยาดำ�รงราชานุภาพ ในครั้งท่ีไทยยกทัพไป

ปราบทวาย พระองค์ไม่ได้กล่าวว่าเป็นสงครามระหว่างไทยกับพม่า หากแต่มาเริ่มนับสงคราม

ไทยรบพม่าครั้งแรก คือสงครามเมืองเชียงกรานในรัชสมัยของสมเด็จพระไชยราชาธิราช (สาย

สกุล เดชาบุตร, 2558) หากพิจารณาแล้วแผ่นดินส่วนนี้เป็นเพียงประเทศราชที่เคยเข้ามาอยู่

ใต้ขอบขัณฑสีมาในบางครั้งบางคราว หากแต่ในความเป็นจริงประชาชนพลเมืองที่อาศัยอยู่

ในแผ่นดินนี้นั้น มีทั้งคนไทย พม่า และมอญ ซึ่งพวกเขาก็คือคนของที่นั่นและไม่สามารถแยก

ออกจากความสัมพันธ์นี้ได้

จากการรวบรวมขอ้มลูและการสัมภาษณเ์ชิงลกึทำ�ใหพ้บวา่ชาวไทยสงิขรมคีวามสัมพันธ์

รูปแบบเครือญาติสะท้อนผ่านชีวิตวิถีไทย ยังคงเดินทางไปมาหาสู่และค้าขายกับเครือญาติใน

จงัหวัดประจวบคีรขีนัธ ์เนือ่งจากเปน็ชมุชนทีอ่ยู่ในชนบทหา่งไกลความเจรญิและอำ�นาจทางการ

ปกครองของเมียนมา มีเพียงพรมแดนธรรมชาติเป็นเขตกั้นสมัยก่อนจึงไปมาหาสู่กันตามปกติ 

แตเ่มือ่ประเทศเริม่พฒันาทางดา้นเศรษฐกจิและการปกครองทำ�ใหม้กีารสรา้งดา่นพรมแดนและ

ดา่นศลุกากรขึน้ การไปมาหาสูก่นัผา่นพรมแดนธรรมชาตจิงึต้องยติุลง ประเดน็เรือ่งการยนืยนั

ตัวตนและสัญชาติจึงเกิดขึ้นตามมาเป็นลำ�ดับ ถึงแม้ว่าชาวสิงขรบางส่วนจะได้รับสัญชาติไทย

แลว้กต็ามแตย่งัคงเกดิปญัหาทางดา้นทศันคตกิลายเป็นบุคคลตา่งด้าวในสายตาคนไทยทัว่ ๆ  ไป  

เนือ่งจากขาดความรูแ้ละความเขา้ใจในเรือ่งประวตัศิาสตรข์องท้องทีข่องตน ขอ้มลูในขา้งตน้นี้

ทำ�ให้ได้ชุดองค์ความรู้ ไทยสิงขรดังนี้ ข้อที่ 1.ประวัติเส้นทางเวลา
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ภาพที่ 10 องค์ความรู้ไทยสิงขร ชุดเส้นทางเวลาประวัติศาสตร์ (Timeline)

3. เส้นทางและนามถ่ิน

เส้นทางดา่นสงิขรเป็นชอ่งทางเดินผา่นเทอืกเขาตะนาวศร ีเรียกวา่ชอ่งสงิขรหรอืช่องสนั

พร้าว ซึ่งบริเวณนี้จะมีศาลเจ้าตั้งอยู่ 2 หลัง เป็นศาลไทย 1 หลัง และศาลพม่า 1 หลัง  หันหน้า

ไปทางตะวนัตกและหนัหลงัชนกนั มชีือ่เรยีกว่าศาลเจา้พอ่หนิกองดา่นสงิขร  ถอืเปน็ธรรมเนยีม

ของคนเดินทางสมัยโบราณที่จะนำ�หินมากองไว้เพ่ือเคารพบูชาและขอพรให้เดินทางปลอดภัย 

แต่เดมิท่ีเรยีกว่าดา่นสงิขรเนือ่งจากเปน็ปากทางไปสูเ่มอืงสงิขร ซึง่ปจัจุบันคอื บา้นสงิขร อำ�เภอ

ตะนาวศร ีจงัหวดัมะรดิ ประเทศเมยีนมา อยูห่า่งจากชอ่งสงิขรเขา้ไปทางตะวนัตกของพมา่รว่ม 

100 กิโลเมตร ถือเป็นหมู่บ้านที่ใหญ่ที่สุดในบรรดาตำ�บลที่มีคนไทยอาศัยอยู่ ด่านสิงขรดั้งเดิม

นัน้เปน็เมอืงหนา้ดา่น แตด่า่นสงิขรในปจัจบุนัเปน็ชือ่เรยีกพ้ืนทีส่ดุเขตแดนหลงัปักปนัเขตแดน

ในสมัยรัชกาลที่ 4 เป็นเส้นทางหลักเพื่อข้ามไปค้าขาย วัว ควาย กะปิ นํ้าปลา เหล้า ยา บุหรี่ 

ปลาเคม็ ทำ�ไม ้ขดุแร ่ฯลฯ และตดิตอ่กบัเหลา่เครอืญาตทิีอ่ยู่คนละฟากฝัง่ของเทอืกเขาตะนาว

ศร ีกนิเวลาในการเดนิทางถงึ 2 วนั โดยจะกลา่วถงึเสน้ทางเดนิเทา้และพืน้ทีส่ำ�คญัทีม่กีารบนัทกึ

ไว ้(บ. ธรรมบตุร, 2547) โดยเดนิทางจากฝัง่เขตแดนไทยขา้มไปยงัฝัง่ตะนาวศรเีรยีงตามลำ�ดบั 

ดังนี้ “ ห้วยตีจีน คลองบอน หอบน้อย หอบใหญ่ โป่งอ้ายโทน โป่งกะปิ แม่นํ้าวัด คลองจันทน์ 

ท่าพริก ไลไก หนองบัว ทะเลหม้อ คลองอีเรี่ยม หนองไม้แดง วัดทุ่งม่วง ท่าขี้เหล็ก ห้วยเสือขบ 

หินลับมีด ท่าแพ แก่งตูม คลองอินทนิล รถตาย ดอนยูง แดนน้อย เทิกหมาแหงน ทัพพระยา 
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บกอ้ายห่วง ห้วยทรายขาว ทุ่งกระแต แมวไห้ วังจำ�ปา และสิงขรเมืองเก่า ”

จะสงัเกตไดว้า่ชือ่เรยีกขานสถานทีเ่สน้ทางไมม่ชีือ่ภาษาพมา่ มอญ กะเหรีย่ง การตัง้ชือ่

สถานทีบ่นเสน้ทางเดนิเทา้ไปยังตำ�บลสงิขรนัน้ มกัตัง้ตามลกัษณะทีเ่ชือ่มโยงกบัพืน้ที ่สามารถ

สรุปได้ดังนี้  1.ตั้งตามลักษณะของพื้นที่ เช่น ห้วย หนอง คลอง แก่ง ท่า โป่ง ทุ่ง ดอน และ

เทิก  2.เรียกตามสิ่งที่พบเห็นและจดจำ�ได้ง่าย เช่น พันธุ์ ไม้ที่ขึ้นชุกในพื้นที่นั้น ๆ เช่น คลอง

บอน ท่าพริก เป็นต้น  3.เรียกตามตำ�นานเล่าขานในพื้นที่นั้น ๆ เช่น ห้วยตีจีน ห้วยเสือขบ รถ

ตาย ทัพพระยา บกอ้ายห่วง เป็นต้น และ 4.ตั้งตามลักษณะของกริยาที่เกิดขึ้นบนพื้นที่นั้น ๆ 

เช่น หอบน้อย หอบใหญ่ เทิกหมาแหงน เป็นต้น 

ชือ่นามถิน่ภาษาไทยยงัคงใชเ้รยีกขานกนัมาจนถงึปจัจบุนั ตำ�นานในแตล่ะพืน้ทีส่ะทอ้น

ให้เห็นถึงวิถีชีวิตที่ยังคงดำ�เนินอยู่และยังดำ�รงไว้ซึ่งความเป็นไทย จึงพออนุมานได้ว่าบริบทใน

พืน้ทีด่งักลา่วอาจเปน็พืน้ทีที่เ่คยยดึถอืการใชช้วีติแบบวถิีไทยมากอ่น การศกึษาในภาคเอกสาร 

การลงพื้นที่ภาคสนาม รวมถึงการสัมภาษณ์เชิงลึกและร่วมกันสกัดความรู้ของชุมชน ทำ�ให้ได้

ชดุองคค์วามรู้ ไทยสงิขรดงันี ้ในขอ้ที ่4.แผนทีว่ฒันธรรม ซึง่ในทีน่ีเ้ปน็แผนทีแ่ละนามถิน่ทีเ่รยีก

ขานของชาวไทยสิงขรทั้งหมดบนเส้นทางสองคาบสมุทร

ภาพที่ 11 องค์ความรู้ไทยสิงขร ชุดแผนที่และนามถิ่น บนเส้นทางข้ามคาบสมุทรมลายูตอนบน

4. สิงขรเมืองเก่า

สงิขรเปน็ชือ่เมอืงเกา่สมยัโบราณต้ังแต่สมยัสุโขทยัเปน็ราชธาน ีโดยเป็นเมืองเลก็ ๆ  ใน

ระดับชั้นจัตวาขึ้นกับเมืองตะนาวศรี ปัจจุบันหลงเหลือหลักฐานความเป็นเมืองเก่าที่ยังปรากฏ

อยูค่อืกำ�แพงเมอืงและคเูมอืงทีม่ปีา่ปกคลมุอยู่ใกลก้บัแมน่ํา้ตะนาวศรนีอ้ย ทางฝัง่ตะวนัออกม ี

วังชาละวัน ซึ่งเป็นแหล่งนํ้าลึกเล่าเป็นตำ�นานว่ามีชาละวันคล้ายในเรื่องไกรทอง และหาดแก้ว 
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เป็นหาดทรายชายแม่นํ้าตะนาวศรีน้อย มีผู้ค้นพบลูกปัดและชามกระเบื้องโบราณในบริเวณนี้ 

ซึ่งตัวเมืองสิงขรเก่าอยู่ห่างจากตำ�บลสิงขรในปัจจุบันไปทางทิศเหนือประมาณ 3-4 กิโลเมตร 

ปจัจบุนัถอืเปน็ตำ�บลใหญท่ี่สดุในเมอืงตะนาวศรทีีเ่ปน็แหลง่ชุมชนคนไทยประกอบดว้ย 7 หมูบ่า้น

ดังนี้ วังจำ�ปา ทุ่งมะนาว สวนขนุน สวนหมากน้อย ทุ่งพร้าว ห้วยทรายขาว และแหลมยวน มี

ประชากรที่ยังคงเป็นคนไทยสิงขรอยู่ประมาณ 130 ครัวเรือน และหากจะกล่าวถึงหมู่บ้านคน

ไทยในเมืองตะนาวศรีที่ยังคงหลงเหลือเป็นชุมชนไทยอยู่ในปัจจุบันประกอบไปด้วย 9 หมู่บ้าน

คือ บ้านสิงขร บ้านทุ่งมะพร้าว บ้านแหลมยวน บ้านทุ่งข่า บ้านตลิ่งแดง บ้านวังใหญ่ บ้านทุ่ง

ทองหลาง บ้านมูกโพรง และบ้านทรายขาว

วิถชีวิีตความเปน็อยูข่องคนไทยสิงขรสว่นใหญเ่ปน็เกษตรกร ทำ�นา ทำ�ไร ่ทำ�สวน เลีย้ง

สตัว ์โดยเฉพาะการทำ�สวนหมากทีเ่ปน็พชืเศรษฐกจิและปลกูพชืไรส่วนผสมท่ีสามารถเกบ็เกีย่ว

ผลผลิตไว้บริโภคได้ตลอดทั้งปี  เป็นเกษตรกรรมที่ยังคงใช้เครื่องมือแบบพื้นบ้านและพิธีกรรม

แบบไทย ๆ เช่น การลงแขก โดยอาศัยลุ่มนํ้าสิงขรหรือตะนาวศรีน้อยเป็นหลัก ชาวไทยสิงขร

เป็นคนใต้เช่นเดียวกับชาวบางสะพานในจังหวัดประจวบคีรีขันธ์ เนื่องจากส่วนใหญ่เก่ียวดอง

เป็นญาติพี่น้องกันมาแต่โบราณ การพูดใช้สำ�เนียงใต้ นิยมการละเล่นโนรา หนังตะลุง รำ�วง 

และมีประเพณีตามเทศกาลวันสำ�คัญและศาสนาเช่นเดียวกับชาวไทย

การนับถือศาสนาของคนไทยสิงขรส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธและจะกลับมาบรรพชา

อุปสมบทตามแบบไทย ซึ่งส่วนใหญ่จะนิยมอุปสมบทที่วัดเกาะหลักและวัดเขาโบสถ์ จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ์ เนื่องจากไม่มีพระผู้ใหญ่ที่สามารถเป็นพระอุปัชฌาย์ได้ในตำ�บลสิงขร เมื่อ

อปุสมบทแลว้จะศกึษาเลา่เรยีนพระธรรมวนิยัอยูร่ะยะหนึง่จงึกลบัไปจำ�พรรษาอยู่ในวดัท่ีตำ�บล

สิงขร

วัดสิงขรวรารามสร้างแบบเรียบง่ายภาพลักษณ์ภายนอกเป็นแบบสถาปัตยกรรมไทย

ผสมพม่า ใต้ถุนวัดใช้เป็นพื้นที่สำ�หรับสอนหนังสือไทยให้กับลูกหลานในชุมชนและเป็นพื้นที่

อเนกประสงค์สำ�หรับจัดงานบุญภายในวัด บ้านเรือนสิ่งปลูกสร้างเป็นลักษณะผสมผสานเช่น

เดียวกัน ส่วนมากทำ�ด้วยไม้ผสมการก่ออิฐถือปูน รูปแบบคล้ายอาคารในเมืองไทยสมัยเมื่อ 40 

ปีก่อน ในศาลาวัดหลังเก่าพบสิ่งของเครื่องใช้โบราณ หน้ากากไม้โนราอายุร้อยปี หนังสือตำ�รา

สมุดข่อยจำ�นวนมาก ประกอบไปด้วย พระไตรปิฎก หนังสือพระมาลัย  คาถาอาคม  ตำ�รา

โหราศาสตร์  ตำ�ราดาราศาสตร์  นิทาน ตำ�ราหมอยา ฯลฯ นอกจากนั้นยังมีความเชื่อใน ภูตผี 

เจ้าป่า เจ้าเขา สิ่งศักดิ์สิทธิ์ คาถาอาคมทางไสยศาสตร์ ความอยู่ยงคงกระพัน โชคลาง การ

บนบานศาลกล่าว ฯลฯ ผสมผสานไปกับพระพุทธศาสนา
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ภาพที่ 12  วัดสิงขรวราราม บ้านสิงขร อ.ตะนาวศรี จ.มะริด ประเทศเมียนมา

ภาพที่ 13 ตำ�ราสมุดข่อย บทสวดมนต์ ตำ�ราหมอยา ฯลฯ ที่วัดสิงขรวรารามเก็บรักษาไว้

การแต่งกายของคนในชุมชนเป็นแบบผสมผสาน ผู้ชายนุ่งโสร่งหรือกางเกง ผู้หญิงนุ่ง

ผ้าซิ่น ผ้าถุง หรือปาเต๊ะ ไม่นิยมใส่กระโปรง ยกเว้นครูหรือเจ้าหน้าที่ของรัฐ ส่วนมากถ้าผู้หญิง

จะเดนิทางมาเมอืงไทยจะนุง่กางเกง แบบของเสือ้กเ็ปน็แบบไทยบา้ง พม่าบา้ง สว่นใหญจ่ะเลอืก

ซื้อใช้สอยสิ่งของในพื้นที่และมักนิยมซื้อข้าวของเครื่องใช้จากไทยเข้าไป

คนไทยสิงขร ยังยึดถือขนบธรรมเนียมประเพณีไทยซึ่งมีลักษณะผสมผสานวัฒนธรรม

ภาคกลางและภาคใต ้ดงัเชน่วฒันธรรมในจงัหวัดประจวบครีขัีนธ ์นอกจากน้ียงัคงมกีารต้ังศาล

พระภูมิ มีหิ้งพระในบ้านและมีตุ่มน้ําหน้าบ้านสำ�หรับผู้ผ่านทาง ซึ่งไม่มีในวัฒนธรรมของชาว

พม่า รวมถึงอาหารการกินก็มีรสชาติเป็นอาหารพ้ืนบ้านแบบไทยและอาหารใต้ เช่น นํ้าพริก

กะปิ ผักต้ม ปลาทูทอดขมิ้น คั่วกลิ้ง แกงเหลือง แกงไตปลา ใบเหลียงผัดเส้นแกงร้อน ข้าว

เหนียวอุบ ข้าวเหนียวแดง เป็นต้น 

ภาพที่ 14 งานกฐินสามัคคี ณ วัดสิงขรวราราม
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ภาพที่ 15 อาหารการกินของชาวสิงขรและการกวนข้าวเหนียวแดง

จากการศึกษารวบรวมข้อมูลและการสัมภาษณ์ชาวไทยสิงขรมีวิถีชีวิต วัฒนธรรม และ

ประเพณี ในรอบ 12 เดือน ดังตารางต่อไปนี้

ตารางที่ 1 ตารางแสดงวิถีชีวิต วัฒนธรรม และประเพณี 12 เดือน

วิถีชีวิต วัฒนธรรม และประเพณี

ถวายพระพรวันพ่อแห่งชาติ, ส่งท้ายปเีก่าต้อนรบัปใีหม่

ตรุษจีน, หุงข้าวบนเรอืน

มาฆบูชา (ทำ�บุญข้าวเหนียวแดง / ข้าวเหนียวอุบ), ตุ่มออมน้ําหน้าบ้าน

ทำ�ขวัญข้าว, ข้ึนยุ้งฉาง, ตำ�ข้าว, ไหว้พระภูมิ, ทำ�บุญวันตรุษ

สงกรานต์, สรงน้ําพระ, รดน้ําดำ�หัวผู้ใหญ่, เล่นสะบ้า, หนังตะลุง, โนรา, รำ�วง

วิสาขบูชา, ทำ�นา, ไหว้ศาลเจ้าพ่อหินกอง

ปลูกพืช, ทำ�ไร,่ สวนผสม, เก็บหมาก

อาสาฬหบูชา, เข้าพรรษา, ถวายเทียนพรรษา, สลากภัต, กวนทุเรยีน

ค้าขาย, ค้าวัว, ค้าควาย, เลีย้งช้าง

สารทเดือนสิบ, รบัตายาย-ส่งตายาย/(ชิงเปรต รบัเปรต-ส่งเปรต), ลอยเรอื, ยกยอ, สุ่มปลา

ออกพรรษา, ทอดกฐนิ, ตักบาตรเทโว (ตักบาตรดอกไม้), รวบข้าว (รบัท้องข้าว)

ลอยกระทง, ทอดผ้าป่า, ทอดผ้าป่า
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เดือนยี่

เดือน 3

เดือน 4

เดือน 5

เดือน 6

เดือน 7

เดือน 8

เดือน 9

เดือน 10

เดือน 11

เดือน 12
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ภาพที่ 16 องค์ความรู้ไทยสิงขร ชุดปฏิทินประเพณี 12 เดือน

คนไทยสิงขร มีความรู้สึกภาคภูมิใจในความเป็นคนไทย ยังคงรักษาขนบธรรมเนียม

ประเพณี และวัฒนธรรมไทยไว้อย่างเหนียวแน่น ยังคงไปมาหาสู่เครือญาติพี่น้องในแผ่นดิน

ไทยแม้จะมีเขตพรมแดนกั้น ถึงแม้ว่าภายนอกจะแปรเปลี่ยนไปตามบริบทของพ้ืนที่ ไม่ว่าจะ

เป็นการแต่งกาย การอยู่อาศัย แต่การแสดงออกผ่านวิถีชีวิต คติความเชื่อ การกินอยู่ ยังคง

ถา่ยทอดลกัษณะไทย ซึง่ไม่ไดเ้สแสรง้ปรงุแตง่เปน็ภาพสะทอ้นทีม่พีลวตัระหวา่งคนสองฟากฝัง่ 

ที่ยังคงเกี่ยวข้องเชื่อมโยงกันบนเส้นทางสายประวัติศาสตร์ ทำ�ให้เห็นว่ารากของความเป็นไทย

ยงัคงหยัง่ลกึอยู่ในสำ�นกึของคนไทยสงิขรตลอดมา “...ถงึแมร้ฐัชาติในประวตัศิาสตรจ์ะกางกัน้ 

เขตแดน แต่ภราดรภาพความเป็นไทยยังแน่นแฟ้นอยู่ในดินแดนสิงขรตราบจนปัจจุบัน...”

ภาพที่ 17 ชาวไทยสิงขร

ในสว่นนีเ้ปน็การรวบรวมขอ้มลูจากการสมัภาษณเ์ชงิลกึ สนทนากลุม่และการสกดัความ

รูข้องชมุชนเปน็สว่นใหญ่โดยใชร้ปูแบบกจิกรรมแบบมสีว่นรว่ม เนือ่งจากไมม่เีนือ้หาขอ้มลูภาค

เอกสารที่เพียงพอในการวิเคราะห์ จากข้อมูลดังกล่าวทำ�ให้ได้ชุดองค์ความรู้ ไทยสิงขรในข้อ

ที่ 3.ปฏิทินประเพณี12 เดือน  จากนั้นผู้วิจัยได้ทำ�การรวบรวมข้อมูลรวมถึงผลงานที่เกิดขึ้นใน

ศิลปกรรมสาร ปีที่ 16 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2566>> วราภรณ์ ชลอสันติสกุล 27



กระบวนการตา่ง ๆ  และบทวเิคราะห์ในประเดน็ทีเ่กีย่วขอ้ง จดัทำ�เปน็หนังสอืองคค์วามรูส้ำ�หรบั

ชุมชน ซึ่งเป็นไปตามวัตถุประสงค์ทำ�ให้ได้ชุดองค์ความรู้ ไทยสิงขรในข้อที่ 2

ภาพที่ 18 องค์ความรู้ไทยสิงขร ชุดหนังสือและภาพประกอบ

อภิปรายผล
จากการศกึษาข้อมลูทัง้ภาคเอกสารและภาคสนามดว้ยเครือ่งมอืการวจิยัเชงิปฏบัิติการ

แบบมีส่วนร่วม ชุมชนและผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องได้เข้ามามีส่วนร่วมในทุกกระบวนการ เนื่องจาก

ชุมชนได้เห็นความสำ�คัญในรากภูมิปัญญาที่มาที่ไปของตนเอง ซึ่งในช่วงต้นของการวิจัยชุมชน

ยังไม่มีความเข้าใจถึงการสืบค้นความเป็นมาของตนว่ามีความสำ�คัญเช่นไร ทราบเพียงเรื่องท่ี

เล่าสืบต่อกันมารุ่นสู่รุ่นและเมื่อย้ายถิ่นฐานกลับมายังประเทศไทยกลับเกิดบาดแผลทางจิตใจ

เพราะกลายเป็นคนไร้สัญชาติ ถูกเรียกขานว่าเป็นคนต่างด้าวและคนพลัดถ่ินเน่ืองจากคนใน

ทอ้งที่ไมท่ราบ รูแ้ตเ่พยีงวา่เปน็คนขา้มแดนมา ซึง่เรือ่งราวของผูค้นท่ีอยูติ่ดแผน่ดนิท่ีถูกปกัปนั

เขตแดนไปไม่เคยมีการบันทึกหรือสอนในบทเรียนมาก่อน จากการทำ�วิจัยในครั้งน้ีจึงสามารถ

สรุปประเด็นสำ�คัญได้ 2 ประเด็น

ประเดน็ทีห่นึง่ ชมุชนไทยสิงขรมวีฒันธรรมรว่มความเปน็ไทย เนือ่งจากเปน็ชมุชนหนึง่

ที่อยู่บนเส้นทางข้ามคาบสมุทรมลายูตอนบน ซึ่งเป็นเส้นทางที่มีความสำ�คัญตั้งแต่สมัยสุโขทัย

จนถงึกรงุรตันโกสนิทรต์อนตน้ มคีวามสำ�คญัสามดา้น คอื 1. ดา้นการคา้ 2.ดา้นศาสนาและการ

ฑูต และ3.ด้านการสงคราม ทำ�ให้พ่อค้า นักเดินทาง และผู้แสวงบุญ ใช้เส้นทางนี้เป็นเส้นทาง

ลดัระหว่างทะเลอนัดามันไปยังกรงุศรอียุธยา ชมุชนสิงขรเป็นจดุพกัจดุใหญส่ำ�หรบัขนถา่ยสนิคา้

และต่อเรือ วัฒนธรรมจึงถูกเชื่อมโยงไปตามเส้นทางแม่นํ้าตะนาวศรี ภายหลังยุคอาณานิคม

การค้าขายส่วนใหญ่จะทำ�กับเครือญาติและหัวเมืองทางใต้ ทำ�ให้วัฒนธรรมมีการผสมผสาน

กันทั้งภาคกลางและภาคใต้ 
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ถงึแมช้มุชนไทยสงิขรจะรบัวฒันธรรมทีห่ลากหลายแต่กย็งัคงไวซ้ึง่วฒันธรรมท่ีตนยดึถือ 

คำ�วา่ วฒันธรรม ตามความหมายของราชบณัฑติยสภา หมายถงึ “ลกัษณะทีแ่สดงถงึความเจรญิ

งอกงามของสังคมทั้งทางจิตใจและทางวัตถุ วัฒนธรรมของชาติเป็นสิ่งท่ีทำ�ให้ชาติดำ�รงอยู่ได้    

ถ้าชาติไม่มีวัฒนธรรมหรือคนในชาติไม่รักษาวัฒนธรรมของตนจะถูกกลืนชาติได้ง่าย ๆ  

การศกึษาประวัตศิาสตรท์ำ�ใหท้ราบวา่ชาตทิีแ่มจ้ะมกีำ�ลงัอำ�นาจหากไมม่วีฒันธรรมกอ็าจถกูชาติ

ทีมี่วฒันธรรมแขง็กว่ากลนืเนือ่งจากรับวฒันธรรมของชาตอิืน่มาเปน็ของตน” (ราชบณัฑติยสภา, 

2555) เปน็ขอ้ยนืยนัได้วา่ ถงึแม้ไทยสิงขรจะอยูบ่นแผน่ดนิประเทศเมยีนมาแตย่งัคงรกัษาไวซ้ึง่

วัฒนธรรมประเพณีของตนไม่ยอมถูกกลืน ดังที่ได้จำ�แนกวัฒนธรรมต่าง ๆ ผ่านกรอบแนวคิด

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 6 ด้าน ดังนี้

ภาพที่ 19 ข้อมูลเปรียบเทียบตามกรอบมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 6 ด้าน

ประเดน็ทีส่อง คนไทยสงิขรมภีราดรภาพรว่มกบัคนไทย เน่ืองดว้ยประการแรก คนไทย

สงิขรเปน็เครอืญาตกิบัคนในจงัหวดัประจวบครีขีนัธแ์ละจงัหวดัในภาคใต้ ซึง่จากเหตกุารณเ์รยีก

ร้องขอคืนสัญชาติเมื่อ พ.ศ.2555 ทำ�ให้มีการสืบสาแหรกความเกี่ยวพันและการยืนยันตัวตน  

ประการที่สอง การสื่อแสดงออกถึงวิถีไทยผ่านการใช้ชีวิตประจำ�วัน ถึงแม้ภาพลักษณ์ของคน

ไทยสิงขรจะแยกจากคนพม่าได้ยากเนื่องจากการแต่งกายหรือสิ่งของเครื่องใช้ถูกซื้อหาได้ง่าย

ในพื้นที่ แต่สิ่งที่สะท้อนออกมาจากภายในคือการใช้ชีวิตอย่างเป็นธรรมชาติ เช่น การสื่อสาร
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โดยการพูดไทยสำ�เนียงใต้ ภายในชุมชนจะใช้เพียงภาษาไทยในการสื่อสาร และจะมีการสอน

หนังสือไทยให้กับลูกหลานที่วัด การทำ�อาหาร รสมือ รสชาติ คติความเชื่อต่าง ๆ การร้องรำ� 

การละเล่น รวมถึงการลงแขก ไม่ว่าจะเป็นลงแขกดำ�นา เกี่ยวข้าว หรือกวนข้าวเหนียวแดง ทุก

บ้านตา่งสามัคคีกนัมาเพือ่ร่วมแรงร่วมใจ เปน็วัฒนธรรมประเพณแีห่งการเกือ้กูลกันของสงัคม

ไทยในอดีต

ภาพที่ 20 การเปรียบเทียบเชิงกายภาพ

อย่างไรก็ตามประวัติศาสตร์เป็นเพียงส่วนหนึ่งที่บอกเล่าความเป็นมาของพื้นท่ี การ

ศึกษาประวัติศาสตร์ในส่วนที่เลือนหายไปจึงเป็นประเด็นที่น่าสนใจต่อการค้นคว้า การวิจัยใน

ครั้งนี้ทำ�ให้เกิดการขับเคลื่อนประวัติศาสตร์ในท้องถิ่น เกิดความภาคภูมิใจในความเป็นมาของ

ตน ลดบาดแผลทศันคตเิชงิลบ การดอ้ยคา่ของชมุชนชายขอบ เป็นการสรา้งองค์ความรูด้ว้ยการ

สะท้อนของตัวชุมชนเอง เกิดการร่วมมือกันในวงกว้างของผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องและในวงวิชาการ

ข้อเสนอแนะ
การวิจยัในครัง้นีเ้ปน็การเจาะจงชมุชนไทยเพยีงชมุชนเดียวภายใต้กรณคีนไทยติดแผน่

ดินในยุคล่าอาณานิคมและการปักปันเขตแดน ยังมีอีกหลายชุมชนตลอดแนวลงไปทางภาคใต้

ที่ยังคงมีความน่าสนใจในการศึกษา
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